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See the notice on TED website

544072-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Usługi w zakresie ochrony zdrowia i bezpieczeństwa – Leistungen Sicherheits- und 
Gesundheitskoordination
OJ S 150/2026 06/08/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Münchner Wohnen GmbH
E-mail: SE02_05@muenchner-wohnen.de
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Gospodarka mieszkaniowa i komunalna

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Leistungen Sicherheits- und Gesundheitskoordination
Opis: Neubau eines Wohngebäudes mit integrierter Gemeinbedarfseinrichtung und 
Tiefgarage. Baufeld MU 1.7., 2. Bauabschnitt Neufreimann, München
Identyfikator procedury: b60426a6-867f-4550-9255-f62a5a5448e4
Wewnętrzny identyfikator: 2026_1133_Neufreimann_SiGeKo_fre
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 71317200 Usługi w zakresie ochrony zdrowia i bezpieczeństwa
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 71317210 Usługi doradcze w zakresie zdrowia i bezpieczeństwa
, 71317000 Usługi doradcze w zakresie kontroli i zapobiegania zagrożeniom, 71300000 Usługi 
inżynieryjne

2.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: München
Kod pocztowy: 81739
Podpodział krajowy (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Korupcja: gemäß GWB § 123, § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung 
im geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im Gesundheitswesen), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
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Bestechung von Mandatsträgern), §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung 
und Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische 
und internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr).
Nadużycia: gemäß GWB § 123, § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat 
gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der 
Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden.
Udział w organizacji przestępczej: gemäß GWB § 123, § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung 
krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland).
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: gemäß GWB § 123, § 89c des 
Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat 
oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass 
diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte).
Aktywami zarządza likwidator: gemäß GWB § 124, das Unternehmen ist zahlungsunfähig, 
über das Vermögen des Unternehmens wurde ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares 
Verfahren beantragt oder eröffnet, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
abgelehnt, das Unternehmen befindet sich im Verfahren der Liquidation oder hat seine 
Tätigkeit eingestellt.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: gemäß GWB § 123, §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den 
§§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, 
Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer 
Freiheitsberaubung).
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: gemäß GWB § 124, das Unternehmen hat 
bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: gemäß GWB § 124, das 
Unternehmen hat bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende 
umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: gemäß GWB § 124, das 
Unternehmen hat bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende 
umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen.
Poważne wykroczenie zawodowe: gemäß GWB § 124, das Unternehmen hat im Rahmen der 
beruflichen Tätigkeit nachweislich eine schwere Verfehlung begangen, durch die die Integrität 
des Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 ist entsprechend anzuwenden
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: gemäß GWB § 
124, der öffentliche Auftraggeber verfügt über hinreichende Anhaltspunkte dafür, dass das 
Unternehmen mit anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen 
aufeinander abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des 
Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: gemäß 
GWB § 124, es besteht ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens, 
der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen 
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Person beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen 
nicht wirksam beseitigt werden kann.
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: gemäß GWB § 124, es resultiert eine Wettbewerbsverzerrung 
daraus, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens 
einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger 
einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: gemäß 
GWB § 124, das Unternehmen hat eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines 
früheren öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd 
mangelhaft erfüllt, und dies führte zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder 
zu einer vergleichbaren Rechtsfolge.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
gemäß GWB § 124, das Unternehmen hat eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung 
eines früheren öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd 
mangelhaft erfüllt, und dies führte zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder 
zu einer vergleichbaren Rechtsfolge

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0000
Tytuł: Leistungen Sicherheits- und Gesundheitskoordination
Opis: Neubau eines Wohngebäudes mit integrierter Gemeinbedarfseinrichtung und 
Tiefgarage. Baufeld MU 1.7., 2. Bauabschnitt Neufreimann, München
Wewnętrzny identyfikator: 2026_1133_Neufreimann_SiGeKo_fre

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 71317200 Usługi w zakresie ochrony zdrowia i bezpieczeństwa
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 71317210 Usługi doradcze w zakresie zdrowia i bezpieczeństwa
, 71317000 Usługi doradcze w zakresie kontroli i zapobiegania zagrożeniom, 71300000 Usługi 
inżynieryjne
Opcje: 
Opis opcji: Es erfolgt eine stufenweise Beauftragung der Grundleistungen. Mit Vertragsschluss 
werden zunächst die Stufe I: Titel 01 - Grundleistung während der Planung der Ausführung . 
Die Beauftragung weiterer Leistungsphasen erfolgt stufenweise. Ein Anspruch auf 
Beauftragung weiterer Stufen/Leistungsphasen besteht jeweils nicht. Besondere Leistungen 
und zusätzliche Leistungen nach Bedarf.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: München
Kod pocztowy: 81739
Podpodział krajowy (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 30/10/2026
Data zakończenia trwania: 30/03/2031

5.1.6.  Informacje ogólne
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Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Wymagane w ofercie
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:freelance#

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Specyficzny średni roczny obrót
Opis kryterium selekcji: DURCHSCHNITTLICHER JAHRESUMSATZ DER LETZTEN DREI 
GESCHÄFTSJAHRE Es sind die Jahresumsätze des Unternehmens der vergangenen 3 
Geschäftsjahre (2023, 2024, 2025) im Geschäftsbereich der auftragsgegenständlichen 
Leistung anzugeben. Als Mindestkriterium ist der durchschnittliche Jahresumsatz von 
mindestens 100.000 EUR netto nachzuweisen.

Kryterium: Średnia roczna liczba pracowników
Opis kryterium selekcji: DURCHSCHNITTLICHE ANZAHL MITARBEITER DER LETZTEN 
DREI GESCHÄFTSJAHRE Mindestanforderung! Es ist die jährliche Anzahl der im 
Unternehmen beschäftigten Mitarbeiter*innen im Bereich der 
ausschreibungsgegenständlichen Leistung in den vergangenen 3 Jahren (2023, 2024, 2025) 
anzugeben. Als Mitarbeiter*innen zählen alle sozialversicherungspflichtig und in Vollzeit 
Beschäftigte (Teilzeitbeschäftigte können anteilig nach Beschäftigungsverhältnis angegeben 
werden). - Mindestens 2 vollzeitbeschäftigte Mitarbeiter*innen BERUFSBEZEICHNUNG Für 
den/die verantwortlichen Berufsangehörigen (Inhaber, Geschäftsführer – je nach Rechtsform 
des Bieters) ist der Nachweis zu erbringen, dass er/sie zum Führen der Berufsbezeichnung 
oder zum Tätigwerden in Hinblick auf die vertragsgegenständliche Leistung der 
Ausschreibung in Deutschland berechtigt ist/sind (§ 75 Abs. 3 VgV). NACHWEIS BZW. 
URKUNDEN ODER ZEUGNISSE BEIFÜGEN Als qualifiziert gelten Führungskräfte, 
Beschäftigte und Freiberufler mit Bachelor-, Master- oder Diplomabschluss der Fachrichtung 
Bauingenieur und/oder Architekt Der Nachweis der Qualifikation ist mit dem Angebot 
vorzulegen (Kopie Diplom-/Bachelor- und Masterurkunde) Bei Nichtvorlage der geforderten 
Nachweise wird das Angebot vom Verfahren ausgeschlossen.

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: BERUFSHAFTPFLICHT Mindestanforderung! Es ist der Nachweis 
einer Berufshaftpflichtversicherung i.H. folgender Deckungssummen je Versicherungsfall zu 
erbringen bzw. eine entsprechende Bestätigung des Versicherungsgebers für den Auftragsfall 
vorzulegen: - Personenschäden: mind. 3.000.000 EUR (Mindestanforderung); - Sonstige 
Schäden: mind. 5.000.000 EUR (Mindestanforderung). Pro Kalenderjahr mindestens 3-fach 
maximiert.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
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Opis kryterium selekcji: Mindestanforderungen sind zu beachten (Bei Nicht-Erfüllung wird 
Angebot nicht gewertet!) REFERENZ 1 - Name Referenz (prägnanter und eindeutiger Name 
der Baumaßnahme) - Projektgröße (Geschoßfläche), mind. 15.000 m² Geschossfläche 
(oberirdisch) - Mehrgeschossige Bauweise (min. 8 Vollgeschosse - Hochhaus) - Referenz 
wurde als Geschosswohnungsbau mit Wohnnutzung (Wohnen, Wohnheim etc.) erstellt - 
Neubau (Aufstockung und Dachausbau ausgeschlossen) - Neubau Wiederholung und 
Stapelbarkeit der mehrgeschossigen Bauweise - Erbrachte Leistung: mind. LPH 3-8; Angabe: 
Welche Leistungsphasen wurden erbracht? - Datum Baugenehmigung: Mai 2020 – Datum der 
Bekanntmachung Angabe: Auftraggeberdaten (Name, Adresse, Ansprechpartner, Telefon, E-
Mail, Art des Vertragsverhältnisses / vertraglich gebunden als (z.B. alleiniger Auftragnehmer, 
ARGE-Vertragspartner, Unterauftragnehmer): Für die Referenz ist eine Referenzbeschreibung 
beizufügen, aus der die Erfüllung aller Kriterien wie dem Auftraggeber, Leistungsumfang, 
Beschreibung, Leistungsphasen, Rolle des Bewerbers, Zeitraum etc. ersichtlich ist (jeweils 
max. 4 DIN A4-Seiten). - Der Bieter ist zum Führen der Referenz berechtigt. Bei Nichtvorlage 
der geforderten Nachweise wird das Angebot vom Verfahren ausgeschlossen.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Qualitätskriterium
Opis: 1. Projektorganisation, Qualifikation und Erfahrung des mit der Ausführung des Auftrags 
betrauten Personals: Dem Auftraggeber kommt es auf eine möglichst hohe Erfahrung und 
Qualifikation der Teammitglieder unter Berücksichtigung des jeweiligen 
Zuständigkeitsbereichs an. Das gilt insbesondere für den Projektleiter und seinen 
Stellvertreter. Weiterhin kommt es dem Auftraggeber auf eine an den Qualifikationen 
orientierte und zielführende Organisation und Aufgabenverteilung an. Von diesem Hintergrund 
kommt es dem Auftraggeber darauf an, dass der Bieter: - den Projektleiter und dessen 
Stellvertreters mit Darlegung des persönlichen Erfahrungshintergrundes bzw. persönlichen 
Kenntnisse sowie Einbindung in andere Projekte (zeitliche Verfügbarkeit) und Darstellung der 
vorgesehenen Aufgabenverteilung innerhalb des Projektteams benennt. - das 
Organisationskonzeptes anhand des abgefragten Projekts (z.B. Personaleinsatzplan inkl. 
Nennung der Anzahl und Art des Einsatzes von eigenem Personal am Projekt, insbesondere 
des Projektleiters über den gesamten Projektverlauf) darstellt. - Konzept zur Zusammenarbeit 
mit dem AG und den Projektbeteiligten ausarbeitet und einreicht. - Konzept zur Verfügbarkeit 
vor Ort und zu Besprechungen in der Planungs- und Ausführungsphase ausarbeitet und 
einreicht. Hinweis: Die persönliche Leistungspflicht der benannten Person(en) wird vertraglich 
festgeschrieben. Gewichtung 60 % / Punkte 300 Bewertung der Angaben und Nachweise: Bei 
dem Kriterium 1 können zwischen 5 (sehr gut) und 1 (mangelhaft) Punkte erreicht werden. Es 
erfolgt eine vergleichende Bewertung.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 60
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Preis
Opis: Honorar Gewichtung: 40 Prozent / Punkte: 200 Punkte Beim Kriterium Honorar erfolgt 
die Punktevergabe wie folgt: 5 Punkte erhält das Angebot mit dem niedrigsten Wertungspreis. 
0 Punkte erhält ein Angebot mit dem 2-fachen des niedrigsten Wertungspreises. Die 
Punktwertung für die dazwischenliegenden Preise erfolgt über eine lineare Interpolation mit bis 
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zu 2 Stellen nach dem Komma. Beim Preis die Stundensätze (die Stundensätze jeweils mit 
dem Faktor 50) und PKW – An- und Abfahrt (die Anfahrt jeweils mit dem Faktor 75) 
berücksichtigt.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 40

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://www.meinauftrag.rib.de/public
/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/1/tenderId/301772
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: https://www.meinauftrag.rib.de
Adres URL: https://www.meinauftrag.rib.de

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.meinauftrag.rib.de
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 07/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 60 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Formale Unterlagen werden nachgefordert Zusätzliche Informationen: 
Bietergemeinschaften sind zulässig. Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem 
Vertreter. Arbeitsgemeinschaften und andere gemeinschaftliche Bieter haben in den 
Bewerbungen die Mitglieder zu benennen und eines ihrer Mitglieder als uneingeschränkt 
bevollmächtigten Vertreter zu bezeichnen. Der Teilnahmeantrag besteht aus dem 
Erhebungsbogen; sämtliche Vergabe/Auftragsunterlagen sind auf der Vergabeplattform 
eingestellt. Der Erhebungsbogen und die anderen einzureichenden, bearbeitbaren Formulare 
sind auf den eigenen Rechner herunterzuladen, dort lokal auszufüllen und zu speichern. 
Teilnahmeanträge und Angebote können ausschließlich von registrierten Bewerbern über die 
Vergabeplattform (vergabe.bayern.de) in Textform eingereicht werden. Die ausgefüllten und 
lokal gespeicherten Unterlagen sind als Teil des Angebots auf die Plattform hochzuladen. Eine 
gesonderte Unterschrift sowie eine fortgeschrittene oder qualifizierte Signatur sind für die 
Angebote nicht erforderlich. Nicht fristgerecht eingereichte Angebote bzw. schriftliche (in 
Papierform eingereichte) oder formlose Anträge werden im weiteren Verfahren nicht 
berücksichtigt. Beschreibungen zur Vorgehensweise bei Teilnahmewettbewerben auf der 
Vergabeplattform unter: https://download.arriba-net.de/fileadmin/downloaddaten/meinauftrag.

 Im Rahmen des Angebotes ist der unterzeichnete rib.de/hilfe/angebot_abgeben_tender.html
und ausgefüllt Vertrag von Seiten des Bieters abzugeben. Bieterfragen sollen möglichst 6 
Kalendertage vor Ablauf der Angebotsfrist über die Vergabeplattform gestellt werden. Nicht 
rechtzeitig gestellte Bieterfragen können unbeantwortet bleiben.
Informacje na temat publicznego otwarcia: 

https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/1/tenderId/301772
https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/1/tenderId/301772
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
https://download.arriba-net.de/fileadmin/downloaddaten/meinauftrag.rib.de/hilfe/angebot_abgeben_tender.html
https://download.arriba-net.de/fileadmin/downloaddaten/meinauftrag.rib.de/hilfe/angebot_abgeben_tender.html
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Data otwarcia: 07/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: Schlichtungsstelle
Organ odwoławczy: Vergabekammer Südbayern
Informacje o terminach odwołania: Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Ein Nachprüfungsantrag ist zudem 
unzulässig, wenn der Zuschlag erfolgt ist, bevor die Vergabekammerden Auftraggeber über 
den Antrag auf Nachprüfung informiert hat (§ 168 Abs. 2 Satz 1, 169 Abs. 1 GWB). Die 
Zuschlagserteilung ist möglich 15 Kalendertage nach Absendung der Bieterinformation nach § 
134 Abs. 1 GWB. Wird die Information auf elektronischem Weg oder per Fax versendet, 
verkürzt sich die Frist auf 10 Kalendertrage (§ 134 Abs. 2 GWB). Die Frist beginnt am Tag 
nach der Absendung der Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim 
betroffenen Bieter und Bewerber kommt es nicht an. Die Zulässigkeit eines 
Nachprüfungsantrags setzt ferner voraus, dass die geltend gemachten Vergabeverstöße 10 
Kalendertage nach Kenntnis gerügt wurden (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 1 GWB). Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, müssen spätestens 
bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 2 
GWB). Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar 
sind, müssen spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe 
gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 3 GWB).
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Münchner Wohnen GmbH
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: Münchner Wohnen 
GmbH
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Münchner 
Wohnen GmbH
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Münchner Wohnen GmbH
Organizacja rozpatrująca oferty: Münchner Wohnen GmbH

8. Organizacje

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammer Südbayern
Numer rejestracyjny: t:08921762411
Departament: Vergabekammer Südbayern
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Adres pocztowy: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern Maximilianstrasse 39
Miejscowość: München
Kod pocztowy: 80534
Podpodział krajowy (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Vergabekammer Südbayern
E-mail: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefon: +498921762411
Faks: +498921762411
Adres strony internetowej: https://www.regierung.oberbayern.bayern.de
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Schlichtungsstelle
Numer rejestracyjny: t:008921762411
Departament: Vergabekammer Südbayern
Adres pocztowy: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern Maximilianstrasse 39
Miejscowość: München
Kod pocztowy: 80534
Podpodział krajowy (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Vergabekammer Südbayern
E-mail: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefon: +498921762411
Faks: +498921762411
Adres strony internetowej: https://www.regierung.oberbayern.bayern.de
Role tej organizacji: 
Organ mediacyjny

8.1.  ORG-0005
Oficjalna nazwa: Münchner Wohnen GmbH
Numer rejestracyjny: t:0898776620
Departament: Abteilung Vergabe
Adres pocztowy: Gustav-Heinemann- Ring 111
Miejscowość: München
Kod pocztowy: 81739
Podpodział krajowy (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Münchner Wohnen - Abteilung Vergabe
E-mail: SE02_05@muenchner-wohnen.de
Telefon: 000
Adres strony internetowej: https://www.muenchner-wohnen.de
Profil nabywcy: https://www.vergabe.bayern.de
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de
mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de
mailto:SE02_05@muenchner-wohnen.de
https://www.muenchner-wohnen.de
https://www.vergabe.bayern.de
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Organizacja rozpatrująca oferty
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0007
Oficjalna nazwa: Dienstleister Münchner Wohnen GmbH
Numer rejestracyjny: t:00898776620
Departament: Abteilung Vergabe
Adres pocztowy: Gustav-Heinemann- Ring 111
Miejscowość: München
Kod pocztowy: 81739
Podpodział krajowy (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Münchner Wohnen - Abteilung Vergabe
E-mail: SE02_05@muenchner-wohnen.de
Telefon: 000
Adres strony internetowej: https://www.muenchner-wohnen.de
Role tej organizacji: 
Podmiot świadczący usługi w zakresie zamówień

8.1.  ORG-0008
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 8c12d8a1-34a5-4c87-af0c-807e2c55f1cb  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 05/08/2026 09:03:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 544072-2026
Numer wydania Dz.U. S: 150/2026
Data publikacji: 06/08/2026
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